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1. kapitel.

Der pakkes.


»A ah, Charlotte, gider du ikke pakke min Kuffert, mens du er ved det,« tiggede Beatrice.

»Og min — saa er du sød,« sagde Jeanne, som var ved at samle Nodemanuskripter sammcn.

»Du gør det saa storartet,« sagde Beatrice indsmigrende, »ikke noget med at smide det hele ned hulter til bulter, saa der ikke bliver Plads.«

Charlotte gik smaanynnende fra sin Kommode til sin Kuffert med Favnen fuld af Tøj. — Saa begyndte hun at hænge Kjoler op paa Skabskuffertens mange Bøjler.

»I vil vel ikke bilde mig ind, at I ikke selv kan,« lo hun; »det foresvæver mig, at vi ikke har bestilt stort andet end pakke Kufferter hele vort Liv.«

»Selvfølgelig kan vi,« indrømmede Beatrice nølende, »men ikke saa godt som du. — Du er saa praktisk.«

»Ja, og det har du været, lige fra du blev født,« sagde Jeanne.

»Det kan du jo ikke huske,« paastod Charlotte.

»Men jeg kan,« sagde Beatrice, »jeg var fire Aar den Gang; det var i London; Tunte havde lovet mig, jeg skulde faa en lille Bror, og da hun saa kom og fortalte mig, at det var en Pige, blev jeg saa rasende, at jeg kylede min Tallerken med Morgengrød og Mælk og det hele paa Gulvet.«

»Den Historie forekommer mig bekendt,« sagde Jeanne drillende. »Lad mig se, hvor var det, jeg hørte den sidst — kan det have været i Berlin? — Nej, det ligger for langt tilbage. — I Shanghai? — Uden Tvivl; men højst en halv Snes Gange. —Paa Skibet hjem? — Selvfølgelig. — Beatrice, er du sikker paa, du huskede at fortælle den til alle Passagererne om Bord? — Der var nogle, som stod af i Port Said.«

»Paa Skibet hjem var det bare for at undskylde mine drengede Manerer,« faldt Charlotte ind; »Beatrice vilde gøre opmærksom paa, at naar jeg tilbragte største Delen af min Tid i Maskinrummet og oppe paa Broen hos Kaptajnen, var det, fordi jeg skulde have været en Dreng.«

»Der er jo selvfølgelig ogsaa Forskel paa at være tretten og sytten,« sagde Jeanne. »Jeg selv kan ogsaa godt have Lyst til den Slags engang imellem — især Broen; der kan være rasende romantisk en Tropenat, naar Skibet glider igennem Morild, og Maanen er lige saa stor som en dansk Sol; og det slet ikke er til at begribe, hvordan de ved, hvor de skal styre hen.«

»Naturligvis er det til at begribe,« faldt Charlotte ind, »hvis man interesserer sig for den Slags Ting og spørger Officererne og Matroserne, som er paa Vagt; men du staar vel bare deroppe og tænker paa, hvordan du skal omsætte Stemningen i en ny Jazz-Melodi.«

»Maskinrummet — nej,« sagde Jeanne, der havde en Evne til at fortsætte sin egen Tankegang uforstyrret; »der er for snavset for mig; man faar sine Hænder ødelagt.« — Hun saa et Øjeblik paa sine lange, smalle, hvide Hænder og spillede i Luften med de smidige Fingre.

»Jeg har aldrig kunnet begribe, hvordan Charlotte skaffer sig Indpas alle de Steder, hvor der staar Ingen adgang for passagerer,« bemærkede Beatrice, »men ind kommer hun, hvordan hun saa bærer sig ad.«

»Det er pærenemt,« sagde Charlotte, »man skal bare snakke løs.«

Beatrice og Jeanne havde sat sig paa Charlottes Seng, mens de prøvede paa at overtale hende. Charlotte derimod blev ved at gaa fra sit og Jeannes Værelse ind i Beatrices, hvor de tre Skabskufferter stod opstillet paa Rad paa Højkant, saa man nemt kunde lægge Undertøjet i Skuffer og hænge Kjolerne paa deres Bøjler.

Døren gik op, og Tunte stak Hovedet ind. — Hun havde været i Familiens Tjeneste i mange Herrens Aar; hendes Haar var graasprængt og hendes elskelige, gamle Ansigt furet og rynket; men ikke tillod hun nogen anden at afløse sig som Fruens Kammerpige og en Slags Overgeneral over hele Familien.

»Hør, Jeanne og Beatrice,« udbrød hun forfærdet, »er I ikke kommet nogen Vegne endnu? —Og om en Time har vi Folkene efter Kufferterne.«

»Jeg har lovet at pakke for dem, Tunte,« forklarede Charlotte, »hvis de selv tager sig af deres Haandtasker, som vi skal have med paa Hotellet. — Vi behøver vel bare een Middagskjole til de to sidste Dage, og saa Pyjamas og Toiletsager og den Slags.«

»Jeg har en Besked til jer fra Fruen,« sagde Tunte. »I skal i det kongelige Teater i Morgen Aften til Opera som Afsked med Danmark for denne Gang.«

»A—a—ah!« lød det i jublende Kor.

»Det er Carmen,« sagde Jeanne, der altid fulgte med i Repertoiret i Avisen.

»Saa maa vi hellere putte de kønne Silkekjoler fra Shanghai i Haandtaskerne,« mente Beatrice.

»Hvem tænker paa, hvad man har paa, naar det er Musik,« udbrød Jeanne.

»Ikke desto mindre, unge Frøken,« sagde Tunte strengt, »se at komme i Gang, og glem ikke Selskabsskoene og Strømper og Lommetørklæder og Tandbørste. — Husk paa, I kan først komme i jeres Kufferter igen om to Dage, naar »Frederik VIII« afgaar. — For Resten kommer den nye Lærerinde Klokken halv et for at give jer jeres første Time.«

»Her i alt det Roderi?« udbrød Beatrice forfærdet.

»Og Skolebøgerne har jeg givet til Flyttemændene for at faa dem pakket ned med de andre Bøger,« sagde Charlotte, »det troede jeg, vi skulde.«

»Aah, man kan lære meget — selv uden Bøger,« mente Tunte og trak Døren til efter sig.

Hun havde hørt Entréklokken ringe; det var nok Barnefrøkenen, som kom hjem med Kurt og Rolf til Frokost, og hun havde endda bedt hende om at hale deres Morgentur lidt i Langdrag for at holde Drengene væk saa længe som muligt. — Men Barnefrøkenen blev jo kun to Dage til i Pladsen, og hun holdt ikke af at vente med sin Mad.

Kurt var seks og fandt paa de utroligste Ting; Rolf, der var fire, fulgte ham som en Skygge og kopierede ham troligt. — Tunte fandt dem inde i Dagligstuen i Færd med at balancere hen over det sammenrullede Smyrnatæppe, som Flyttemændene havde lagt langs den ene Væg. — Ja, det Tæppe kendte hun snart lige saa godt paa Vrangen som paa Retten, saadan som det havde fulgt dem Verden over.

Det var i Grunden underligt, at Tunte, der var en rolig og sat Natur, skulde komme til at leve saadan en omflakkende Tilværelse. Men det kom sig af, at hun aldrig veg fra Fruen.

Da Hofjægermesterinden laa paa Dødslejet, og Fruen kun var en lille Pige paa ni Aar, havde Tunte lovet at vaage over hende, og det Løfte havde hun troligt holdt. — Ganske vist havde hun ikke anet, hvad det vilde føre til; men for Resten indrettede de sig jo altid som hjemme, og ligegyldigt hvor fjernt de drog bort, fulgte hele det store Møblement med; og naar man saa som Tunte sjældent vovede sig uden for Husets Døre, betød det jo ikke stort, hvad Land og By man boede i.

Jo, Tunte havde været med til mange Omflytninger i sit Liv.

Først havde hun været Fruens Barnepige, og siden var hun blevet hendes Kammerpige paa det store, fynske Gods, hvor Fruen var vokset op. — Saa kom den Dag, da Frøken Kirsten som 18-aarig blev sendt til en Kostskole i Dresden, hvor der var truffet særlige Arrangementer med en berømt tysk Sanglærer, som skulde uddanne hendes ualmindelige Stemme. — Tunte vilde med. — Hun havde jo lovet Hofjægermesterinden det. — Men Hofjægermesteren havde gjort hende klart, at det umuligt kunde lade sig arrangere. — Hvis alle unge Piger paa Kostskolen havde hver sin Kammerpige med, vilde det se kønt ud. — Frøken Kirsten maatte lære at klare sig selv — det var snart paa Tide.

Tuntes Taarer havde ikke hjulpet; men naturligvis var hun blevet paa Godset, for engang kom vel Frøken Kirsten tilbage, og saa var der ingen andre, der vidste, hvordan hun var vant til at have det, og hvad hun bedst kunde lide. — Alt skulde være, som før hun rejste.

Der gik en Maaned, en endeløs Maaned, der syntes som et helt Aar. — Frøken Kirsten havde lovet at skrive Masser af Breve; men endnu var der ikke kommet et eneste — kun nogle Kort paa Tysk, som intet sagde. Og saa en skønne Søndag Morgen kom det forfærdelige Telegram fra Kostskolen, der meddelte, at Frøken Kirsten var stukket af og sporløst forsvundet.

Hvilken Opstandelse!

Den Gang tog det længere Tid at komme i telefonisk Forbindelse med Dresden, end det nu tager at telefonere over Atlanterhavet. — Hofjægermesteren var gaaet fra Raseri til Fortvivlelse og tilbage til Raseri igen, fordi de ikke havde passet bedre paa hende. — Han vilde straks derned; og han vilde ogsaa blive paa Godset, for maaske lykkedes det hende paa en eller anden ubegribelig Maade at finde hjem alene. Han sendte Telegrammer og engagerede Detektiver i Dresden og vilde have Sagen dysset ned, men ønskede samtidig, at alle Mennesker skulde vide, hvor elendigt den berømte Skole passede paa sine Elever. Kort sagt, han vidste hverken ud eller ind. Tunte, derimod, havde roligt givet sig til at pakke sine Ting sammen. Ganske vist talte hun ikke Tysk, men det vidste hun, at dersom nogen kunde finde Frøken Kirsten i Dresden, saa var det hende.

Bagefter, da de drøftede Sagen mere roligt, opdagede de, at der ikke var nogen af dem, som et Øjeblik havde forestillet sig, at Frøken Kirsten skulde have gjort en Ulykke paa sig selv eller være kommet noget alvorligt til — for selv om hun aldrig havde bevæget sig uden for Godset paa egen Haand, forestillede man sig nu ikke den Slags om Frøken Kirsten. Man troede inderst inde, at hun under alle Omstændigheder vilde være Situationens Herre og med sin forbløffende Selvtillid, en afvæbnende Elskværdighed og en vis Evne til at faa andre til at gøre alt muligt for sig føre det igennem, som hun havde sat sig for.

Det blev Tunte, som fandt hende. — Men ikke i Dresden. — For netop, som Tunte aabnede Hoveddøren for at sætte sin Haandtaske udenfor, kom Frøken Kirsten nonchalant slentrende ind, akkurat som om hun vendte tilbage fra en lille Tur i Parken.

»Hvad i Alverden!« udbrød Tunte. — »Og hvorfor telefonerede du — De ikke efter en Vogn fra Stationen.«

»Jeg gik,« sagde Frøken Kirsten, »jeg skulde være en Overraskelse. Naa, er du ikke glad for at se mig?«

Jo, Tunte var glad; og Frøken Kirsten vandrede videre ind i Herreværelset, hvor Hofjægermesteren sad og skældte og smældte paa Tysk i Telefonen, mens hans hvide, buskede Bryn hoppede op og ned, og han slog en Knytnæve i Bordet og raabte: »Find hende — find hende!«

»Find hende selv,« raabte Frøken Kirsten og kastede sig leende om hans Hals.

Og der var jo ingen, der kunde være vred paa Frøken Kirsten — hverken den Gang eller nu; bare hun opholdt sig i en Stue, blev alle Mennesker helt anderledes. Det var ikke alene hendes Charme; men man følte, at mange af de daarlige Egenskaber, som maaske laa og lurede dybt inde i en selv — Ondskabsfuldhed — Sladder — Gnavenhed — dem kendte hun slet ikke til; hun anede ikke, man var i Besiddelse af dem og derfor prøvede man at skjule det for hende, som bedst man kunde.

Men Dresden — uf nej — aldrig igen, havde hun sagt.

For det første blev alle hendes Breve aabnet og læst — og da ingen at Søstrene paa Skolen kunde læse Dansk, blev de endnu mere mistænksomme og vilde have dem sendt til Oversættelse, før hun kunde modtage dem; dernæst maatte hun selv kun skrive Tysk, saa de ogsaa kunde læse det; og det var forfærdeligt, sagde hun, at føle hele sin humoristiske Sans gaa til Spilde, fordi man ikke kunde finde de rigtige Ord i et tysk Leksikon. — Naa, det kunde endda gaa; men Sangundervisningen var det vigtigste; hun var jo kommet derned for at faa sin Stemme uddannet. — Hver Eftermiddag, naar Skolen var forbi, fulgte en af Søstrene hende til den berømte Sanglærer, for ingen af Skolens Elever maatte gaa alene paa Gaden; og hun nøjedes ikke med at følge hende hen til Opgangen, nej, hun spadserede med op og plantede sig i en Sofa i Atelieret, medens Undervisningen fandt Sted.

»Det gjorde mig nervøs,« havde Frøken Kirsten sagt, »at føle hendes Øjne i Nakken, mens jeg sang. — Og jeg tror ogsaa, det gjorde Professoren nervøs; vi stivnede begge to; og jeg ved, at jeg kunde have lært saa meget, hvis bare hun var blevet udenfor. — Desuden handlede mange af Sangene om Kærlighed, og det maatte de ikke; Søster Magda vilde læse Teksten først, og engang var kun rigtig oppe at skændes med Professoren. — Og naar hun fulgte mig til Koncerter tre Gange om Ugen, saadan som du havde aftalt med hende, knitrede hun med Programmet paa de allerkønneste Steder, og altid var vi en Flok paa en syv-otte Stykker, der skulde sidde sammen, og nogle var ikke musikalske og sad og hviskede og fniste og forstyrrede.«

Hofjægermesteren havde set strengt paa hende og spurgt hende, hvem der havde hjulpet hende med at flygte — for helt alene kunde hun aldrig have gjort det, vidste han.

»Aah, alle Mennesker,« havde Kirsten sagt, og da han rynkede Brynene, tilføjede hun: »Undtagen Søstrene naturligvis.«

Først var der Tobby, som hun delte Værelse med, den rødhaarede, fregnede, muntre, engelske Tobby; hun var storartet til at lave en Kludedukke, saa det saa ud udefra, som om Frøken Kirsten laa og sov blideligt i sin Seng; saa var der de to franske inde ved Siden af, som hver Dag i den sidste Uge havde gemt lidt af deres Mad, saa hun kunde ha’ noget at spise undervejs; og der var Pigen, som var listet ned ad Køkkentrappen med hendes Haandtaske og havde mødt hende paa det første Gadehjørne; og der var Portneren, som med Vilje havde ladet Nøglen sidde i Hoveddøren Klokken syv om Aftenen, da hun smuttede ud; og der var de tre Amerikanerinder, som spionerede paa Gange og Trapper og kastede sig over et Par Søstre, der kom forbi i et ubelejligt Øjeblik og fik dem lokket ind i deres Værelse, for at de skulde se, hvor langt de var kommet med deres Sytøjer; og der var alle Klassekammeraterne, som, da de fik deres Ugepenge udleveret om Mandagen, havde givet hende hver eneste Øre og raadet hende til at tage en Vogn til den næste Station, for at ikke Betjentene paa Dresdens Banegaard skulde blive mistænksomme, naar de saa hendes Skoleuniform.



»Naa, og hvad gjorde du saa?« havde Hofjægermesteren spurgt og smilet ved sig selv.

Og Frøken Kirsten var kommet med den overraskende Oplysning, at saa var hun taget hen til Professoren, der straks havde holdt med hende i, at paa denne Maade lærte hun intet; han havde først givet hende en pragtfuld Sangtime, fordi det var for tidligt at tage til Toget, og saa var han selv kørt hele Vejen med hende til den næste Station, havde løst hendes Billet og sat hende ind i det rigtige Tog og givet Konduktøren Besked om at tage sig af hende.

»Og nu foretrækker du altsaa at blive hjemme hos din gamle Buldrebasse af en Far,« havde Hofjægermesteren sagt, stærkt formildet.

»Nej, nu vil jeg til Berlin og uddanne min Stemme,« havde hun erklæret, »men jeg vil ikke paa Kostskole; det er bare at spilde Tiden — og Tunte skal med. — Men allerførst vil jeg bede dig gaa med ind til Flygelet og høre, at jeg kan tage det høje C.«

Fra den Dag var Tunte ikke veget fra hendes Side.

Det havde været to bevægede Aar i Berlin. — Øvelser og Undervisning fra den tidlige Morgen, og Koncerter og Opera til den sene Aften. Hofjægermesteren havde skrevet til den danske Gesandt, der var en gammel Ven af ham, og bedt ham tage sig lidt af Frøken Kirsten; men kun modstræbende deltog hun i Selskabslivet, for der var saa meget andet, der optog hende.

En skønne Eftermiddag til en Reception i Legationen traf hun den unge Konsulatssekretær Preben Hviid, og hovedkulds styrtede de sig ind i en vild Forelskelse, der snart endte med en kort Forlovelse og Ægteskab.

Et kønnere Par kunde man ikke se, mente Tunte. — Frøken Kirsten var lige fyldt tyve. Naar hun svang sig graciøst i Dansen med sin høje, bredskuldrede Forlovede, virkede hun som den yndigste Nipsgenstand. Hendes Haar, som Tunte elskede at sætte, naaede helt ned til Hofterne; i Sollys var det gyldent brunt; men i Lampelys antog det en rødlig Tone; hendes Hud var blændende hvid, hendes Øjne mørke og dybe og store med ualmindelig lange Vipper. Ingen kunde undgaa at lægge Mærke til hendes Hænder, naar de legende gled hen over Tangenterne; Jeanne var den eneste af Pigebørnene, der havde faaet Moderens Hænder — hvide, smidige Hænder — og saa straalede hendes Ansigt af en usigelig Lykke.

De var som skabt for hinanden, de to; det sagde alle, som saa dem sammen; sorgløse, glade og unge. — Brylluppet stod paa Godset; det skulde være Hjemmebryllup med Kongebrev, for der kunde ikke blive Tid til at lyse i Kirken tre Gange. Unge Hviid havde faaet en Post i Rom, og dertil skulde han drage med sin Brud samme Eftermiddag.

Alting maatte arrangeres i en Fart. — Gæsterne blev inviteret pr. Telegram, skønt Tunte mente, at man burde have givet dem lidt mere Tid til at vælge Gaverne; men Preben og Frøken Kirsten lo bare af alle hendes Betænkeligheder, ja, Herren havde endda taget Tunte om Livet og løftet hende højt op fra Gulvet og hvirvlet hende rundt.

Den eneste, der ikke kunde skynde sig nok, var Præsten, der begyndte paa en længere Tale i den solbeskinnede Rosenhave, hvor Alteret var rejst. — Han havde kendt Frøken Kirsten, fra hun var lille, ja, han havde selv døbt hende, og nu syntes han jo, han burde drage alle Minderne frem, skønt Højtideligheden allerede var saa stærkt forsinket, at et utaalmodigt Firspand ventede ved Hovedindkørslen for at bringe Brudeparret til Stationen i strakt Karriere, saa saare Ceremonien var overstaaet.

Tunte, der stod lidt bag de andre sammen med alle Husets Tjenestefolk, opdagede pludselig til sin store Rædsel, at Herren saa paa sit Ur. — Præsten opdagede det ogsaa og sluttede hurtigt af; aldrig før havde vist en Brudgom set paa sit Ur under Vielsen; der gik som en Hvisken gennem Haven; men han havde allerede erobret alle Hjerter, saa man undskyldte ham med, at det maatte være en ubevidst Handling i Øjeblikkets Nervøsitet. — Kun Tunte kendte Sandheden, for hun havde hørt Frøken Kirsten bekymret betro ham, at Præsten var kendt for sin Snakkesalighed, saa hun var bange for, at de skulde komme for sent til deres Tog; men Herren havde beroligende sagt, at hun bare skulde stole paa ham — han skulde nok faa Præsten bremset i Tide.



Dagen efter drog Tunte til Rom og hjalp med at sætte deres første Hjem paa Benene, mens de to unge nød deres Bryllupsrejse i Syden, brat afbrudt, da Krigen brød ud. — Tre Aar senere kom Beatrice til Verden, og hun var lige begyndt at sige sine første Ord paa Italiensk, da Freden blev sluttet og Herren forflyttet til Paris som Konsulatssekretær. Her blev Jeanne født, da Beatrice var to Aar og havde faaet sin første franske Gouvernante; men Jeanne havde endnu ikke bestemt sig til, hvorvidt hun vilde tale Dansk eller Fransk, da Herren blev forflyttet til London, hvor Charlotte saa Dagens Lys.

Da hun var tre Aar gammel og de to andre fem og syv, afbrød deres Far pludselig sin diplomatiske Karriere og tog imod en ledende Stilling i Shanghai i et engelsk Firma.

Maaske pinte det ham, at de førte saa stort Hus, skønt hans egen Gage stadig var ret beskeden. — Men de tre Døtre skulde jo have en god Opdragelse og et godt Hjem, og det kostede. — Selv var Herren og Fruen unge og selskabeligt anlagt; de holdt af at se mange Gæster og at gaa ud og more sig. — Alle Mennesker sagde: »Aah, det er hende, der har Pengene — eneste Barn og meget rig. — Naar Hofjægermesteren engang dør, kommer hun til at arve en af de største Formuer i Danmark.«

I Shanghai var der ingen, der sagde, »det er hende, der har alle Pengene,« for Herrens Indtægter var betydelige og steg fra Aar til Aar.

Fruen skrev spøgende til Hofjægermesteren, da de havde bestemt sig til at rejse til Østen: »Vi har drysset vore Børn over Europas Hovedstæder; nu er det snart paa Tide, at de andre Verdensdele ogsaa faar deres Andel.«

Men Charlotte var næsten syv, inden Kurt kom; Mor sagde, at een Dreng i Familien vilde blive spoleret, de maatte have et Sæt; og to Aar senere blev Rolf født.

Pigebørnene lærte Rejselivets Glæder at kende i de Aar, de boede i Shanghai, for een Sommer var de paa Java, fordi Klimaet dèr skulde være saa godt for de smaa, og tre Gange var de med Mor paa Besøg i Danmark. I Fjor, da Hofjægermesteren døde, havde Herren taget et halvt Aars Ferie for at rejse med hjem og ordne Boet; men mens han var hjemme, havde han modtaget et langt, beklagende Brev fra det engelske Firma, som han repræsenterede; deres nye Politik forbød dem at beholde Udlændinge i overordnede Stillinger i Selskabet — alt for mange dygtige Englændere gik for Øjeblikket ledige og ventede paa en Chance, og Herren vilde utvivlsomt med sine mange glimrende Forbindelser i Østen og sin ualmindelige Dygtighed kunne skabe sig en endnu bedre Livsstilling; de sendte ham en stor Bonus med Tak for hans indflydelsesrige Arbejde i de mange Aar.

Først havde Herren tænkt paa at drage tilbage til Shanghai og selv begynde en Virksomhed; men Tiderne var andre nu, og den Tanke, at han i saa Fald snart maatte skilles fra sine Sønner, fordi de ligesom andre hvide Mænds Drenge i Østen burde sendes hjem for at faa en europæisk Opdragelse, holdt ham tilbage. — Desuden var Pigebørnene for første Gang sat i Skole i deres eget Land, og de opdagede pludselig, hvad de var gaaet Glip af, fordi de hidtil havde maattet tage til Takke med omskiftende Guvernanter. De kastede sig med levende Interesse over Fag, som de ikke tidligere havde haft; Matematik — Kemi — Fysik — Geologi blev nye Verdener, der aabnede sig for dem.

Derfor traadte han ind i Udenrigstjenesten igen og begyndte som Sekretær i Ministeriet i Haab om en hurtig Karrière. — Og nu i Overmorgen efter et Aars Ophold i Hjemlandet drog han atter ud — ud til sin første Post — som Vicekonsul i New York. — Og hele Familien fulgte med.




2. kapitel.

Den ny lærerinde.

»Jeg gad vide, hvordan hun er,« sagde Beatrice, der var i Færd med at klistre »Wanted in Cabin« uden paa sin Kuffert. »Hun er seks og tyve og cand. mag. i Matematik, saa Charlotte burde i hvert Fald blive henrykt for hende.«
»Jeg saa hende,« sagde Charlotte, »hun var meget skuffet over, at I to ikke var hjemme.«
»Hvad sagde hun?« spurgte Jeanne.
»Aah, mest om Rejsen og Kufferter og den Slags, og om Mor kendte et godt Middel mod Søsyge, for hun havde aldrig været paa en længere Sørejse før, og det kunde jo være, at hun ikke kunde taale det.«
Hvis hun bliver søsyg, vil jeg minsandten ikke ha’ hende inde i min Kahyt,« sagde Beatrice bestemt, »saa sover jeg hellere i en Redningsbaad.«
»Bare rolig, alting bliver ordnet paa en ny Maade denne Gang,« forklarede Charlotte, »vi tre faar en stor Kahyt helt for os selv.«
»Hurra, saa kan vi ordentlig holde Sjov,« udbrød Jeanne begejstret.
»Og forstaar I, vi skal selv klare alting, det er det, der er Ideen i det; ikke mere Opvartning af Tunte eller Miss Blaire; Mor siger, at det er en ny Verden, vi lever i, og det gælder om at staa udrustet til at møde alle dens Tilskikkelser.«
»Det ligner slet ikke Mor at sige saadan noget,« bemærkede Jeanne, »mon det er hendes egen Idé?«

»I hvert Fald er den god,« mente Charlotte. »Miss Blaire og Lærerinden skal ha’ Kahyt sammen; jeg gad vide, hvordan de kommer ud af det med hinanden.«
»Jeg har snart opgivet at faa Miss Blaire afsat,« sagde Beatrice med et Suk, »hendes Næse er for spids; — ellers var det saa dejligt nemt at faa Guvernanter lykkeligt forlovet og gift i Shanghai, fordi der var Mangel paa Damer; fem blev vi af med paa seks Aar, og det er da lidt af en Rekord; men Miss Blaire mangler Tiltrækningskraft; vi maa gøre noget drastisk, hvis det skal lykkes os at faa hende afsat, inden hun bliver for gammel. — Jeg vil meget hellere have en fransk igen. — Kan man tænke sig noget mere kedeligt end Miss Blaire; og nu har vi trukket rundt med hende i over fire Aar.«
»Hendes franske Akcent er forfærdelig,« sagde Jeanne og rystede paa Hovedet.
»Mor siger, at af en Englænderindes at være er den udmærket,« faldt Charlotte ind. »Det værste er, at jeg ikke kan lade være med at kopiere den. — Tunte skal selvfølgelig dele Kahyt med Drengene som sædvanligt, og Far og Mor faar den bedste Kahyt i hele Skibet — den de kalder Luksuskahytten.«
Det bankede beskedent paa Døren, og Stuepigen viste sig. »Værs’go’ — Frokosten er serveret.«
»Hvor? — Jeg troede, de var rendt med Spisebordet.«
»Inde i det lille Kabinet.«
Pigebørnene brød op og gik derind.
»Aah, Far og Mor er ikke hjemme,« sagde Jeanne, da hun saa, at der kun var dækket til fire.
»Kunde du tænke dig Mor være hjemme, naar der var Flytterod?« lo Charlotte. »Mor er til Afskedsfrokost, og Far er i Ministeriet.«
Miss Blaire kom ind. Hun var høj og tynd med kantede Skuldre.
»Naa, er I blevet færdige med at pakke alle tre?« spurgte hun og indtog sin Plads, hvorpaa Pigebørnene ogsaa satte sig.
»Jo Tak; og jeg har vendt Bunden i Vejret paa alle Skufferne for at være sikker paa, at der ikke blev noget tilbage,« lo Charlotte.
»Jeg haaber da, at de to store selv pakkede denne Gang,« sagde hun og saa undersøgende paa dem.
Det blev der ikke svaret paa — hun havde jo Lov at haabe.
»Ved I, hvad den nye Lærerinde hedder? — Jeg har lovet jeres Mor at tage imod hende og se, at alt, hvad hun behøver, er her. —Hun taler forhaabentlig Engelsk.«
»Var det ikke Storm, Mor sagde?« spurgte Jeanne.
»Bagefter skal vi naturligvis Tur som sædvanlig,« fortsatte Miss Blaire, »og vi kommer ikke tilbage hertil, men gaar lige hen paa Hotellet. — Tunte tager en Bil derover med Kurt og Rolf og Barnefrøkenen og al Haandbagagen, saa saare Drengene bliver færdige med deres Frokost inde i Barneværelset. De maa vente med deres Hvil til paa Hotellet, for Flyttekompagniet vil gerne i Gang med Sengene nu.«
»Maa vi ikke ha’ Lov til at gaa hen paa Skolen og sige Farvel?« spurgte Beatrice. »Der er mange i Klassen, som vældig gerne vilde ned til Skibet og vinke. — Det er mærkeligt at tænke sig, at de har slidt i det en hel Uge, og vi er slet ikke begyndt igen efter Sommerferien.«
»All right,« sagde Miss Blaire efter et Øjebliks Tøven; for det betød, at hun kunde gaa i Gang med sin Yndlingsbeskæftigelse at skrive Breve til to gamle Tanter i Manchester og i meget dramatiske Vendinger, som slet ikke svarede til hendes kølige Ydre, berette om de saare romantiske Oplevelser, der stadig var hendes Lod.
Da Pigebørnene begyndte at gaa i Skole i København, havde Miss Blaire daglig fulgt dem til Porten og hentet dem igen, og som det var hendes Skik konverseret paa Engelsk hver anden Dag og paa Fransk hver anden. Men saa havde de holdt Krigsraad.
»Vi faar aldrig Kammerater paa den Maner,« havde Beatrice erklæret; »de tror, vi vil vise os.«
»Ja, de synes, vi er vigtige,« sagde Jeanne, »og bilder os ind, at vi er mere end de.«
»Det er slemt nok, at vi taler Dansk med engelsk Akcent,« sagde Charlotte, »men det ved de i det mindste, at vi ikke kan gøre for, fordi det er saa sjældent, vi har været i Danmark og aldrig mere end nogle faa Maaneder ad Gangen. — Men naar vi nu endelig har Chancen til at faa danske Kammerater og lære at tale ligesom de andre, saa manglede det bare, at vi skal gaa og skræppe op paa Fransk undervejs.«
Far og Mor havde givet dem Ret, og Miss Blaire var ingenlunde ked af at slippe for Hvervet.
De var vist de eneste Søstre i Skolen, der altid fulgtes ad; andre Søskende foretrak at gaa hver for sig; de ældste kunde ikke tænke sig Muligheden af at følges med nogle fra en lavere Klasse; og skønt de maaske legede udmærket sammen hjemme, var de yngre Søstre Luft paa Vej til og fra Skole.
Jeanne gik altid i Midten. Hendes mørke Slangekrøller hoppede op og ned for hvert Skridt, hun tog; Charlotte med de viltre, korte Krøller gik yderst til venstre, og Beatrice med det gyldenbrune, lange Haar sat op i en blød Knude i Nakken, gik til højre. — Der var altid mange, der sluttede sig til dem undervejs; men de brød ikke op i smaa Grupper, før de omtrent spærrede hele Fortovet, for de holdt at at være sammen.
En Dag, da Charlotte havde Regning, var der en, som fandt paa at sende en Seddel rundt, hvorpaa der stod: »Næst efter din egen Mor, hvem vil du saa helst ha’ til Mor?« — Da den naaede Charlotte, var den allerede helt overtegnet. »Charlottes Mor,« stod der. »Ogsaa jeg.« »Det samme her.« »Slutter mig til sidste ærede Taler.« »Me too.«
Charlotte havde skrevet »Slet ingen« og ladet den gaa videre, men hun var lykkelig over, at Kammeraterne beundrede hendes Mor og helt stolt, da Lærerinden fik Fingre i Sedlen og læste den med et misbilligende Blik til Klassen og et ekstra lille Blik til hende.

— — —

Kort efter Frokost holdt den nye Lærerinde sit Indtog i Huset.

Hun viste sig i Besiddelse af stor Behændighed i at springe over sammenrullede Tæpper og vade gennem smaa Bjerge af Sækkelærred og Aviser.
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